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Lee, Hyung-jin. (2021). The task of literary translators: a case with
English translators of Korean literature. Interpretation and
Translation, 23(3), 245-272.

The scholarly discussion on the task of literary translators has been
significantly bound by Benjamin’s critical essay in 1923 with a similar title.
However, the discussion on Benjamin's essay could face limitations in its
application in translation practice due to its conceptual and metaphysical
dimension. This study intends to discuss and analyze the major tasks, roles and
qualifications of the English translators of Korean literature, focusing on the
strategies and patterns of the successful English translations in order to raise
social and scholarly recognition and identification of the remarkable
achievements made by the literary translators who are already acclaimed abroad
but frequently become subject to the harsh public condemnation and scormn by
domestic critics and media. It is an immutable truth fact that there is always
a reason for every successful translation, and this paper aims to categorize the
ten most notable roles of those successful English translators of Korean
literature, identifying their unique and critical strategies and characteristics and
highlighting the due recognition of the successful translators’ significant
achievements, which will remain as a genuine and invaluable task of the literary
translators of Korean literature.

Keywords: English translation, Korean literature, literary translator, translator’s
task, reception strategy
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2) “6. The translator shall possess a sound knowledge of the language from which
he/she translates and should, in particular, be a master of that into which he/she
translates.” Translator's Charter in Fédération Internationale des Traducteurs:
International Federation of Translators. (https://www.fit-ift.org/translators—cha
rter)

3) “a translator should, as far as possible, translate into his own mother tongue
or into a language of which he or she has a mastery equal to that of his or
her mother tongue.” UNESCO’s Recommendation on the Legal Protection of
Translators and Translations. (http://portal.unesco.org/en/ev.php—~URL_ID=
13089&URL_DO=DO_TOPIC&URL,_SECTION=201.html)
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Never mind that they negotiated every word of the translation, and that Han
herself stands by it.” (Armitstead, 2018. 01. 15).

8) “The jury is encouraged to consider the (translation) book as a whole—both on
its own terms and as a work in translation. A book that is very well translated
but with a deeply flawed plot won't end up winning; neither will a book that's
really good but filled with issues on a line-by-line basis that could've been
addressed in the translation” (Kellman, 2019: 4).
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9) “The Vegetarian by Han Kang, translated from the Korean by Deborah Smith,
is an unforgettably powerful and original novel that richly deserves to win the

Man Booker International Prize 2016. ( ... )

Told in three voices, from three

different perspectives, this concise, unsettling and beautifully composed story
traces an ordinary woman's rejection of all the conventions and assumptions that

bind her to her home, family and society. In

a style both lyrical and lacerating,

it reveals the impact of this great refusal both on the heroine herself and on
those around her. This compact, exquisite and disturbing book will linger long
in the minds, and maybe the dreams, of its readers.” The Vegetarian Wins the
Man Booker International Prize 2016 (https://www.man.com/2016-man—booker—

international—prize-winner)
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10) “Translators often do much more than translate: they propose books, discuss

strategies, compare editions and make suggestions on titles, typography and

illustrations. While these processes of negotiation and management of the

translation task are invisible to the public, there may still be traces left of them

hidden away in archives.” (Paloposki, 2017)
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